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Tipo de Mercancía / Type of Commodity Materiales Nucleares, instalaciones y equipos Aeroespacial y Propulsión Otros:

Mercancía / Commodity:1.

Código de Mercancía/Commodity Code:

Mercancía / Commodity:2.

Código de Mercancía/Commodity Code:

Mercancía / Commodity:3.

Código de Mercancía/Commodity Code:

Financiación L/C
Financing Letters of Credit

PREFINANCIACIÓN DE EXPORTACIONES O GIROS FINANCIADOS O FINANCIACIÓN L/C / Export pre-financing or financedimport wiretransfer or financing letters of credit

País de descarga de la mercancía - Puerto de descarga mercancía
Country of unloading of goods - Port of discharge of goods

Empresa Transportista / Transport Company

País de embarque de mercancía - Puerto de embarque de mercancía
Country of loading of goods - Port of charge of goods

Nombre del barco / Vessel Name
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identifique cada persona que abre una cuenta. Lo que esto significa para usted: Cuando usted abre una
cuenta, le preguntamos su nombre, fecha de nacimiento, y otra información que nos permita 
identificarle. También le podremos pedir su licencia de conducir u otro documento de identificación.

DECLARACIÓN DEL CLIENTE (aplica solo para clientes residentes en Colombia)
Declaro que he recibido de Bancolombia Puerto Rico Intenacional Inc. (En adelante el Banco), toda la
información relacionada con el producto y/o servicio ofrecido por el Gerente Promotor en la República 
de Colombia. Por lo tanto tengo conocimiento de: a) Los productos y servicios que el Gerente Promotor
promueve, son prestados, ejecutados y desarrollados por el Banco. El Gerente Promotor establecido en 
la República de Colombia contribuye únicamente con la promoción y publicidad de los productos y 
servicios que ofrece la Entidad del Exterior. b) Las condiciones de los productos y servicios han sido 
elaboradas,enviadas y diligenciadas directamente por el Banco. c) La responsabilidad referente a la 
prestación, desarrollo y ejecución de los productos y servicios la asume directamente el Banco. d) Las 
características principales de la supervisión que ejercen las autoridades respectivas sobre la actividad 
del Gerente Promotor del Banco en Colombia. e) Que la jurisdicción y la ley del Estado Libre Asociado 
de Puerto Rico son aplicables a los Productos y Servicios que presta el Banco, y que son ofrecidos por 
el Gerente Promotor en desarrollo de su actividad de promoción y publicidad en la República 
de Colombia.

account. What this means for you: When you open an account, we will ask for your name, address, date 
of birth, and other information that will allow us to identify you. We may also ask to see your driver's 
license of other identifying documents.

COSTUMER STATEMENT (It applies only to customers living in Colombia)
I declare that I have received from Bancolombia Puerto Rico Intenacional Inc. (hereinafter referred as the 
Bank), the information related to the product and/or service provided by the Promoter Manager in the
Republic of Colombia. Thus I have knowledge of: a) The products and services promoted by the 
Promoter Manager, are rendered, implemented and developed by the Bank. The Promoter Manager 
established in the Republic of Colombia contributes only with the promotion and advertising of products 
and services offered by the Foreign Entity. b) The products and services condition have been made, sent 
and processed directly by the Bank. c) The responsibility relating to the provision, development and 
delivery of products and services are assumed directly by the Bank. d) The main characteristics of 
supervision exercised by the respective authorities on the activity of the Promoter Manager of the Bank in 
Colombia. e) That the jurisdiction and the law of the Commonwealth of Puerto Rico are applicable to the 
Products and Services that provides the Bank, and that are provided by the Promoter Manager on its 
activity development of promotion and advertising in the Republic of Colombia.

3. Es responsabilidad del Deudor - Cliente dar cumplimiento a la reglamentación cambiaria de acuerdo 
con el propósito del préstamo; al diligenciamiento y firma del original del pagaré y/o contrato
respectivo, así como del diligenciamiento de la presente Solicitud de Apertura debidamente firmado 
por el Cliente.

2.En cualquier momento de vigencia del Contrato, EL DEUDOR y BANCOLOMBIA PUERTO RICO 
podrán modificar la condiciones financieras de este, tales como tasa de interés o plazo. Dicha 
modificación se perfeccionará mediante escrito firmado por las partes.

3. It is the liability of the Debtor – Customer to comply with the exchange regulations
according to the purpose of the loan; to complete and sign the original promissory note
and/or the corresponding contract and to complete the present Application for
Commencement duly signed by the Customer.

2. At any time during the term of the Agreement, THE DEBTOR and BANCOLOMBIA PUERTO RICO 
may modify its financial conditions, such as interest rate or term. Such modification shall be perfected 
in writing signed by the parties.
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El Cliente declara que desde que efectúa esta solicitud y durante el tiempo que perdura la relación 
comercial, los recursos que llegare a obtener como resultado del otorgamiento de uno o más créditos:

(i) No serán utilizados para llevar a cabo operaciones de comercio con personas o 
jurisdicciones sancionadas o designadas en listados de sanciones internacionales, incluyendo pero sin 
limitarse a las listas emitidas por la Oficina de Control de Bienes Extranjeros (OFAC), Departamento 
del Tesoro, Departamento de Estado o Departamento de Comercio de Estados Unidos, Organización 
de las Naciones Unidas, Unión Europea, Autoridad de Sanciones del Reino Unido o cualquier otro 
listado de igual o similar naturaleza, de carácter nacional o internacional, administrado por cualquier 
autoridad nacional o extranjera  (“Autoridades de Sanciones”).

(ii) No serán utilizados para realizar operaciones con bienes o productos que puedan 
utilizarse para el diseño, desarrollo, producción o empleo de armas nucleares, químicas o biológicas o 
para cualquier otro uso de similar naturaleza, y/o que sean considerados de “doble uso” por las 
Autoridades de Sanciones (en adelante, los “Productos de Doble Uso”).

(iii) En el evento que exporte y/o utilice bienes identificados como Productos de Doble Uso, 
cumple con todas las leyes, regulaciones y autorizaciones aplicables a este tipo de operaciones y los 
destinará única y exclusivamente a fines y actividades lícitas.

(iv) Sin perjuicio de lo anterior, se obliga a remitir todos los documentos soporte que
evidencien el cumplimiento de dichas leyes y regulaciones, así como copia de las licencias y 
autorizaciones aplicables, cuando BANCOLOMBIA PUERTO RICO lo requiera.

El Cliente acepta que BANCOLOMBIA PUERTO RICO podrá dar por terminada de manera unilateral 
la relación contractual existente sin que haya lugar al pago de indemnización alguna por parte del 
banco cuando, y exigir el pago de las obligaciones que a la fecha de terminación estuvieren 
pendientes de pago, en los siguientes eventos:

(i) Incumpla con una o varias de las declaraciones y compromisos en materia de sanciones
económicas.

(ii) El Cliente, sus accionistas, sus subsidiarias, sus contrapartes, suplidores de mercancía, 
embarcaciones, buques o transportistas llegare a ser sujeto de sanciones o designados en listados de 
sanciones internacionales por las Autoridades de Sanciones.

(iii) Se pretenda importar o exportar Productos de Doble Uso y no cumpla con las respectivas
leyes y regulaciones o no cuente con las licencias y/o autorizaciones requeridas por las autoridades o 
instituciones correspondientes o no presente evidencias del cumplimiento de lo anterior cuando el 
banco lo solicite o cuando el banco tenga indicios o sospechas de que parte o toda la mercancía es o 
será utilizada o destinada para usos ilícitos.

The Client declares that from the time this request is made and for the duration of the commercial 
relationship, the resources obtained as a result of the granting of one or more credits will not be used to 
carry out trade operations with persons or jurisdictions sanctioned or designated in international 
sanction lists, including but not limited to the lists issued by the Office of Foreign Assets Control:

(i) Will not be used to carry out trade transactions with persons or jurisdictions sanctioned or 
designated on international sanctions lists, including but not limited to lists issued by the Office of 
Foreign Assets Control (OFAC), U.S. Treasury Department, U.S. Department of State or Department of 
Commerce, United Nations, European Union, United Kingdom Sanctions Authority or any other list of 
the same or similar nature, of a national or international nature, administered by any national or foreign 
authority (“Sanctions Authorities”).

(ii) Shall not be used to carry out operations with goods or products that may be used for the 
design, development, production or use of nuclear, chemical or biological weapons or for any other use 
of similar nature, and/or that are considered “dual-use” by the Sanctions Authorities (hereinafter, the 
“Dual-Use Goods”).

(iv) In the event that it exports and/or uses goods identified as Dual-Use Items, it complies with
all laws, regulations and authorizations applicable to this type of operations and shall use them solely 
and exclusively for lawful purposes and activities.

(v) Notwithstanding the foregoing, the Client agrees to submit all supporting documents 
evidencing compliance with such laws and regulations, as well as copies of the applicable licenses and 
authorizations, when BANCOLOMBIA PUERTO RICO  so requires.

The Client accepts that BANCOLOMBIA PUERTO RICO may unilaterally terminate the existing 
contractual relationship without the payment of any indemnity by the bank when, and demand the 
payment of the obligations that at the date of termination are pending payment, in the following events:

(i) It fails to comply with one or more of the declarations and commitments regarding
economic sanctions.

(ii) The Client, its shareholders, subsidiaries, counterparties, merchandise suppliers, vessels,
ships or carriers become subject to sanctions or are designated in international sanctions lists by the 
Sanctions Authorities

(iii) It intends to import or export Dual Use Goods and does not comply with the respective 
laws and regulations or does not have the licenses and/or authorizations required by the corresponding 
authorities or institutions or does not present evidence of compliance with the above when requested 
by the bank or when the bank has indications or suspicions that part or all of the merchandise is or will 
be used or destined for illicit uses.
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